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َ قًاالنّٰزعِٰتَِو  ۡ َ﴾۱﴿ۙ غَ  َ﴾۲ۙۙ﴿ن شۡطًاالنّٰشِطٰتَِو  بحِٰتَِو  بۡحًاالسّٰ ﴾۳﴿ۙ س 

بقِٰتَِ بۡقًاف السّٰ بِّرتَِٰ﴾۴ۙۙ﴿س  َ﴾۵ۙ ﴿ا مۡرًاف الۡمُد  ۃَُت رۡجُفَُی وۡم  ﴾۶﴿ۙ الر اجِف 

ا َ﴾۷﴿ؕ الر ادفِ ۃَُت تبۡ عُہ  ئذَِ قُلوُۡب  ۃ َی وۡم  اجِف  ارُہ ا﴾۸﴿ۙ و  ۃ َا بصۡ  اشِع  ﴾۹﴿  خ 

َِ ۃ افِِ  ََفیَِالۡح  ردُۡوۡدُوۡن  اََل م 
انِ  َء  قُوۡلوُۡن  َ﴾۱۰َ﴿َؕی  ۃًَء  امًاَن خِِ  الوُۡاَ﴾۱۱َ﴿َؕاذِ اَکُن اَعظِ  ق 

َ َتلِۡک  ۃ  اسِِ  ََخ  ۃ  اَ﴾۱۲َ﴿َ اذًِاَکَ   انِ م  َف  جۡر ۃ  َز  ۃَ ہیِ  احدِ  اذِ اََ﴾۱۳َ﴿َۙو  اہرِ ۃَِف  ﴾۱۴َ﴿َؕہمََُۡباِلس 

َح دِیثََُۡمُوۡسٰیہ لََۡ سَِطوًُیاذََِۡ﴾۱۵َ﴿َ ا تىٰک  د  ََِالۡمُق  اد بُّہََٗباِلۡو  ﴾۱۶َ﴿َ ن ادٰىہََُر 

ََانِ ہََٗط غیٰاذِہۡ بََۡ ع وۡن  ِلیَٰفِِۡ قُلَۡ﴾۱۷َ﴿ۙ۫ َا ّٰیف  ٰۤیََا نََۡت ز ک ِل ََا ََ﴾۱۸َ﴿َۙہ لََۡل ک  ِلیََٰو  ََا ا ہۡدِی ک 

خۡشٰی ََف ت  بِّک  ا رٰىہََُ﴾۱۹َ﴿َ ر  ََالۡکبُرٰۡیف  َ﴾۲۰َ﴿ۙ۫ َالۡۡیٰ ۃ  ب 
ََع صٰیف ک ذ  ََ﴾۲۱َ﴿ۙ۫ َو  ا دۡب ر ََثمُ 

ََ﴾۲۲َ﴿ۙ۫ َی سۡعیٰ ن ادٰیف ح شَ   ََ﴾۲۳َ﴿ۙ۫ َف  ال  بُّکمَََُُالۡۡ عۡلیَٰف ق  ہََُ﴾۲۴َ﴿ۙ۫ َا ن اََر  ذ  اللّٰہََُف ا خ 

َالۡۡوُۡلیٰ ۃََِو  َالۡۡخِِٰ  ََ﴾۲۵َ﴿َؕن ک ال  نََۡانِ  َل عِبرۡ ۃًََلِّم  (۲۶﴿َؕی خۡشٰیفیَِۡذٰلکِ 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

لَ ع نَۡ س  ل یَاللّٰہَُع ل يۡهَِو  سُولَُاللّٰہَِص  َر  ال  َق  ال  سۡعُود َق  َع بۡدَِاللّٰہَِبنَِۡم  م 

َالۡبرِ َی هۡدِیع ل يۡکمَُۡ إنِ  ِل یَالۡبرَِِّو  َی هۡدِیَإ دۡق  َالصِّ دۡقَِف إنِ  ن ۃَِباِلصِّ ِل یَالۡج  ..إ

َاللّٰہِ َعنِۡد  یَیکُتۡ ب 
َح ت  دۡق  یَالصِّ ی ت حَ   اَی ز الَُالر جُلَُی صۡدُقَُو  م  و 

یقًاَ صِدِّ

َی هَۡ َالۡفُجُور  إنِ  ِل یَالۡفُجُورَِو  َی هۡدِیَإ َالۡک ذِب  َف إنِ  الۡک ذِب  إیِ اکُمَۡو  ِل یَو  دِیَإ

َالن ارَِ ب  یَیکُتۡ 
َح ت  یَالۡک ذِب  ی ت حَ   بۡدَُی کذِۡبَُو  اَی ز الَُالۡع  م  َو  َعنِۡد 

اباً ذ  2057حدیث نمبر :جلد اولالترمذي سنن اللّٰہَِک 



النازعاتسورة
ا م •

 

 :ن

 

  کے لفظ سور ة

 

 ث
ی
ی آ  

 ہل
پ

 “کی 

 

  مآسے ”و آ لنزعتٰ

 

ہیں    جس کے معنی -خوذ

 کی ر گ ر گ سے کھینچ کر 

 

(Those Who Drag Forth)نکالنار و ح کو بدن

ا م آ س کے ذ و سرے •

 

 “ن

 

بھی آ  ئے ہیں”آ لطامۃ “آ و ر  ”آ لساھرة

 و ل •

 

ز

 

ی
 مانۂ 

 

 عبدآ للہ آ بن-مکہ کا آ بتدآ ئی ذ و ر  -ر

 

 ہے کہ کا  عباس ؓحضرت

 

بیان

 ل ہوئی ہے آ و ر  آ س کے مضمو

 

ا ر

 

 آ لنباء کے بعد ن

 

 سے بھی آ س کی یہ سور ة

 

ن

ا ئید ہوتی 

 

ہےن

 :موضوع•

 

سقیامت

 

ن
 کا ذ و ن ا ر ة آ ٹھان ا  کا و قوع آ و ر  جزآ ئے عمل کے لئے آ 

 

ا ا ن

 

جان

 

 

ا  قیامت

 

کے شعور  کو پختہ آ و ر  بیدآ ر  کرن

•       

 

 آ     آ گلی سور ة

 

 کا جور

 

سے ہے ”عبس“مضامین کے آ عتبار  آ س  سور ة



النازعاتسورة
•  

 

 کا آ ثباآ س سور ة

 

ث
ل
 ، ر سا 

 

 آ و ر  میں عقیدة توحید کا بیان

 

 ، بعث بعد آ لموت

 

ت

 حشر و نشر کے ذ لائل و  شوآ ہد 

 

کا بیان

ر شتون کی قسمیں•
ف
ر آ ئض آ نجام ذ ینے و آ لے 

ف
 کھا کھا کر یہ حقیقتمختلف 

ز حق ہے و ة آ  کے ر ہے 
ی 
 

 

 کی گئی ہے کہ قیامت

 

گیبیان

 کیا•

 

 کا آ ثبات

 

 بعدآ لموت

 

 سے حیات

 

 و ر  ذ آ ر  آ لفاظ

 

 ے ر

 

ز
ی 

ہے ا 

 کے •

 

کشیکے بعد تباہی عالم کی تصویر آ  نے قیامت

• 

 

ر عون
ف
 کرے سے  موسیٰ و  

 

ذ

 

لانے کے ن

 

ٹ
 ھ
ج

ز آ    آ نجام کیاکا حق 
ی 

ا  ہے 

 

ہون

 آ و ر  ر بوبیت   کے مظا•

 

  پر  آ للہ کی قدر ت

 

 ِ آ  خرت

 

ر   سے ذ لائلآ مکان
ہ

و ن کا   آ نجام •

 

ش
ک

 ر نے و آ لون آ و ر   سر

 

آ للہ سے ذ



َالنّٰزعِٰتَِ و 

oع:آ ر ذ و  میں 

 

ز

 

ی
 ع،

 

 عہ، تنار

 

ا ر

 

ٹ

 

مت
 ع،

 

ا ر

 

ٹ

 

مت

قًا ۡ غَ 

َالنّٰشِطٰتَِ و 

ن شۡطًا

بحِٰتَِ َالسّٰ و 

بۡحًا س 

و آ لیون کی  لینےہے کھینچ قسم -

َ قًاالنّٰزعِٰتَِو  ۡ َ﴾۱﴿ۙ غَ  َ﴾۲﴿َۙ ن شۡطًاالنّٰشِطٰتَِو  بحِٰتَِو  بۡحًاالسّٰ ﴾۳﴿ۙ س 

 و ت  کر -

 

ذ

ہےکا حق کھولنےجیسے -

آ لیون کی آ و ر  بند کھولنے و -

کین آ و ر  تیرنے و آ لیو-

ہیںجیسے تیرتے-

نَ زْعًا،نَ زعََ یَ نْزعِ  
 آ لنا،نکال لینا،لینا کھینچ 

 

 ذ

 

تور

گرة کھولنایَ نْش ط  نَشَطَ 

ا 

 

 ذ ل ہون

 

مستعد  آ و ر  خوس

ا ظ:میںآ ر ذ و  

 

س

 

ن
(خوشی)

ا  تیربَح   سَبَحَ  یَسْ 

 

ن

(تیرآ ک)سباح 



قًاۙ ﴿ ۡ َالنّٰزعِٰتَِغَ  َالنّٰشِطٰتَِن شۡطًاَََََََۙ ﴿۱و  ۲َ﴾ََو  ﴾َََو 
بۡحًاۙ ﴿ بحِٰتَِس  ﴾۳َالسّٰ

 

 

ر شتون کی)قسم ہے آ نُ
ف

 و ت  کر کھینچتے( 

 

آ و ر  آ  ہستگی ،ہیںجو ذ

ر شتو)سے نکال لے جاتے ہیں  ، آ و ر  
ف
 

 

 آ نُ

 

ن کی جو کائنات

تیزی سے تیرتے پھرتے ہیں( میں

By the (angels) who tear out (the souls of the 
wicked) with violence ،By those who gently draw 

out (the souls of the blessed)- By those that swim 
serenely



بقِٰتَِ ف السّٰ

بۡقًا س 

بِّرتَِٰ ف الۡمُد 

ا مۡرًاَ

َ ت رۡجُفَُی وۡم 

ۃَُ الر اجِف 

ن کیپھر سبقت کرنے و آ لیو-

بقِٰتَِ بۡقًاَََََََف السّٰ بِّرتَِٰ﴾۴َََََۙۙ﴿س  ۃَُ﴾۵َََََۙ ﴿ا مۡرًاَََََف الۡمُد  ََت رۡجُفَُالر اجِف  ﴾۶َ﴿ۙ ی وۡم 

تے ہیں سبقت کرجیسے -

لیون کیپھر تدبیر کرنے و آ -

 یے حکم کے( بھی)کسی -

 ے گی -

 

 لرر

 

جس ذ ن

 نے و آ لی-

 

و ة لرر

قًاسَب ْ ، قیَسب  سبَقَ 
ا 

 

..  پہل کرن

تَدْبِيْْاً ، دَب َّرَ ی دَبِ ر  
ا 

 

تدبیر کرن

تدبیر کرنے و آ لام دَبِ ر 

ا   ، ہلنا  جَفَ یرَج ف  رَ 

 

 ٹ
ت

 

ن
ا ،  کا

 

 لزلے میں آ  ن

 

ر



بۡقًاََََََََۙ ﴿ بقِٰتَِس  بِّرتَِٰا مۡرًاََََََ  ﴿۴ف السّٰ ﴾۵َََََ﴾َََََف الۡمُد 
ۃُۙ ﴿ ََت رجُۡفَُالر اجِف  ﴾۶َی وۡم 

آ حکام آ لٰہی )پھر -ہیںسبقت کرتے( حکم بجا لانے میں)پھر 

 کا آ نتظام چ لاتے ہیں( کے مطابق

 

معاملات

 لزلے کا جھٹکا

 

رلا مار ے گا ر   ہ

 

جس ر و ر

Then press forward as in a race - Then arrange to 
do (the Commands of their Lord), The day on 

which the quaking one shall quake,



o 

 

 ئےمفسرین  نے آ س قسمون  کے مصد–قسمون کا مفہومآ ن

 

آ    مختلف بیان

oر شتے  لیئے
ف
 سے مرآ ذ    

 

  نے  آ ن

 

 ث
ی
  

 

کث
 ہیں مفسرین کی آ 

oم علیہ

قس
م

ٰ کی ہوتی قسم کی حیثیت ذ لیل کی ہوتی ہے آ و ر    کی حیثیت ذ عوی

 کرنے کی

 

 ث
ی
ا 

 

ٰ کو ن  ر یعے ذ عوی

 

ہے کوش  کی جاتی ہے۔ گون ا  قسم کے ذ

oکی یہ 

 

ر شتون کے و جوذ  سے آ  گاة تھے  آ و ر   آ ن
ف
 جن کا یہان عرت  

 

 خصوصیات

  سے آ نہیں آ نکار  بھی 

 

 کر ہے آ ن

 

 کی قسم-نہ تھاذ

 

  سے  یہان آ ن ک معرو ف آ ن

ا  آ و ر   آ ن ک یقینی

 

یقینی  چیز سے غیریقینی کوچیز سے غیرمعرو ف چیز کا یقین ذ لان

ا  

 

 کرن

 

 ث
ی
ا 

 

ہےن

oکا و قوع قیا 

 

ر شتون کو مرآ ذ  لینا آ و ر  آ ن
ف
 سے 

 

 آ  ن ا ت

 

 آ ن

 

 آ و ر  حیات

 

مت

ط

 

ا  خ

 

 ٹ
ن قت
ا  

 

 پر بطور  ذ لیل کے پیش کرن

 

ا بی آ سلوت  کے عین مطابقبعدآ لموت

قًاۙ ﴿ ۡ َالنّٰزعِٰتَِغَ  َالنّٰشِطٰتَِن شۡطًا۱ََو  بۡحًاۙ ﴿۲ۙۙ﴿﴾ََو  بحِٰتَِس  َالسّٰ بۡقًا۳َ﴾َََو  بقِٰتَِس  بِّرتَِٰا مۡرًاَََََ  ﴿۴ۙۙ﴿﴾ف السّٰ ﴾۵ََ﴾َََََف الۡمُد 



oبعدآ لمو 

 

 آ و ر  حیات

 

 کر سے و قوع قیامت

 

ر شتون کے ذ
ف

 س  رحح 

 

 کا آ ثبات

 

ت

oا  مقصوذ  ہے کہ جس پرو ر ذ گار  کے حکم سے

 

لان

 

 ٹ
ی
 نکالتےیہ 

 

ر شتے تمہار ی جان
ف

 آ ل نہیں 

 

 ذ

 

 ہیں تو کیا آ سی کے حکم سے ذ و ن ا ر ة جان
س
ے

 

کت

o  کا آ نتظام چ 

 

لا ر ہے ہیں تو کیا آ سی کے حکمجس پرو ر ذ گار  کے حکم سے و ة کائنات

ے۔ آ و ر  آ سی

 

سکت
ز ہم نہیں کر

ی 
 کو ذ ر ہم 

 

ا ذ  پر آ ن ک ذ و سری سے کائنات

 

کے آ ر س

ے جبکہ و ة آ س کے حکم کی تعمیل

 

سکت
ز  سستی کا تصوذ نیا بسا نہیں 

ی 
ز آ 
ی 
 ر ة 

 

ر   میں ذ

ےبھی نہیں 

 

سکت
کر

oکے لانے سے 

 

 آ لفاظ

 

سا نی آ حساس کو آ س پیرآ ئے میں گفتگو آ و ر  آ ن

 

ن
مرآ ذ  آ 

سا نی شعور  کے آ ندر  تجسس آ و ر  آ  نے و 

 

ن
ا  ، آ 

 

ر  آ و ر  ہنگامہ خیز بیدآ ر  کرن
ط

 

خ
آ لے پر

ا  ہے

 

 کے ن ا ر ے میں خبرذ آ ر  آ و ر  بیدآ ر  کرن

 

حالات

قًاۙ ﴿ ۡ َالنّٰزعِٰتَِغَ  َالنّٰشِطٰتَِن شۡطًا۱ََو  بۡحًاۙ ﴿۲ۙۙ﴿﴾ََو  بحِٰتَِس  َالسّٰ بۡقًا۳َ﴾َََو  بقِٰتَِس  بِّرتَِٰا مۡرًاَََََ  ﴿۴ۙۙ﴿﴾ف السّٰ ﴾۵ََ﴾َََََف الۡمُد 



ا ت تبۡ عُہ 

ۃَُ الر ادفِ 

o(  ہم معنی)، مترآ ذ ف (قصیدة میں /غزل)ر ذ یف :آ ر ذ و  میں

ئذَِ  ََََی وۡم  قُلوُۡب 

ََ ۃ  اجِف  و 

ارَُ ہ اا بصۡ 

َ ۃ  اشِع  خ 

س کے پیچھے آ  ئے گی آ -

ا َ﴾۷﴿ؕ الر ادفِ ۃَُت تبۡ عُہ  ئذَِ قُلوُۡب  ۃ َی وۡم  اجِف  ارُہ ا﴾۸﴿ۙ و  ۃ َا بصۡ  اشِع  ﴾۹﴿  خ 

 و آ لیآ  نےپیچھے -

 ذ ل آ س کچھ -

 

ذ ن

ہون گےمضطرت  -

 کی  آ نگاہیں       -

 

ن

ہوئی ہون گیجھکی  -

بَع  تَ بَعَ  ًًا  ت َ ، یَ ت ْ پیچھے چلنابَ 

ا ا رَدْفً ، رَدَفَ  یرَدَف  

 

پیچھے  آ  ن

َجَ و َ ا ، ف 

 

ا تھر تھرآ ن

 

 میں ہون

 

ث
ل
 حا

 

پریشان

خَ خَ  ََي  ع  َش  ع  ،َش 
شَ  ا وعًاخ 

 

ا ،عاجزی کرن

 

پست ہون



اَالر ادفِ ۃُؕ ﴿ ۙ ﴿۷ت تبۡ عُہ  ۃ  اجِف  َو  ئذِ  َی وۡم  ﴾۸ََ﴾ََََقُلُوۡب 
ۃ   ﴿ اشِع  ارُہ اَخ  ﴾۹َا بۡص 
بھونچال آ و ر  آ س کے پیچھے آ ن ک آ و ر  

ث  

 

ی
  خوف سے کا

 

گےر ہے ہون کچھ ذ ل ہون گے جو آ سُ ر و ر

 کی سہمی ہوئی ہون گی

 

نگاہیں آ نُ

Followed by oft-repeated (commotions):
Hearts upon that day shall be a throb
Cast down will be their eyes.



o کی تصویر 

 

 -و قوعِ قیامت

 

ن

ہ پہلے جھٹکے سے مرآ ذ  

 

خ
ف

 مین آ و ر  آ س آ و لیٰ ہے 

 

جو ر

 جا

 

 پھوت

 

ر   چیز ٹوت
ہ
ر   چیز کو تباة کرذ ے گا۔ 

ہ
  ر و ئی کے گالوکی 

 

ن ئے گی، پہار

 تے پھریں 

 

گےکی رحح آ ر

o ا نیہ ذ و سرے

 

ہ ن

 

خ
ف

 

ن

فعہ صور  پھونکا جائے گا توخ ت  ذ و سری ذ -جھٹکے سے مرآ ذ  

ِ ست  آ پنی قبرو ن سے نکل 

 

۔ ڑییں گےحشر کی رحف چلکرمیدآ ن

o  آ نے و آ لے خ ت 

 

 کا مذآ   آ ر

 

 کے بپا ہوجاقیامت

 

ِ قیامت

 

نے کے بعد میدآ ن

 پر آ ن ک ہول طا ر ی ہوگا

 

 حشر میں کھڑے ہون گے تو آ ن

 

ت

 

ش
خ
، چہرو ن پر و 

ث  ر ہے ہون گے آ و ر  آ  نکھیں

 

ی
جھکی ہوئی سرآ سیمہ چھائی ہوئی ہوگی، ذ ل کا

ہ سے نہ نکل سکے

 

ٹ
م
 کا پرسآ و ر  سہمی ہوئی ہون گی، کوئی لفظ 

 

ِ  گا آ و ر  کوئی آ ن

 

ا ن

حال نہ ہوگا

اَالر ادفِ ۃُؕ ﴿ ۙ ﴿۷ت تبۡ عُہ  ۃ  اجِف  َو  ئذِ  َی وۡم  ۃ   ﴿۸﴾ََََقُلوُۡب  اشِع  ارُہ اَخ  ﴾۹َ﴾ََا بۡص 



َ قُوۡلوُۡن  ی 

انِ ا ء 

رۡدوُۡدَُلَ  َم  وۡن 

o ا   ر د  :ا ر د و  میں

 

د د  متر،مرتد  ،  ا ر تدا د  ،    مرد و د  ،  کرن

َِفیَِ ۃ افِِ  الۡح 

َاذِ اَکُن اَ ء 

امًا عظِ 

ۃًَ ن خِِ 

ہیںکہتے -

َِ ۃ افِِ  ََفیَِالۡح  ردُۡوۡدُوۡن  اََل م 
انِ  َء  قُوۡلوُۡن  ۃًَ﴾۱۰ََ﴿َؕی  امًاَن خِِ  َاذِ اَکُن اَعظِ  ﴾۱۱﴿َؕء 

ہمکیا بیشک-

ا ئے جانے و آ لےہم ضر و ر  -

 

ہیںلون

 میں-

 

ث
ل
ی حا

 ہل
پ

ہم کیا خ ت  ہون گے-

ہڈن ا ن-

بوسیدة-

ردَّا،رَدَّ یَ ر د  
ا 

 

ا ن

 

ا  ،لون

 

پھیر د ینا،ا لٹان

افِرَةِ الَْ فِ مَرْد ود
ک  جہاں پہنچی  و ہیں پہ خا

کا خمیر تھا



ۃَِ﴿َؕ افِِ  ََفیَِالۡح  ردۡوُۡدوُۡن  اََل م 
انِ  َء  قُوۡلُوۡن  َاذِ اَکُن ا۱۰َی  ﴾ََء 

ۃًَ﴿َؕ امًاَن خِِ  ﴾۱۱َعظِ 
 پھر و آ پس لائے جائیںکیا و آ قعی ہم پلٹا کر"یہ لوگ کہتے ہیں 

 )گے

 

ث
ل
ی حا

 ہل
پ

 بوسیدة ہڈن ا ن کیا خ ت  ہم کھوکھلی؟(میں

"بن چکے ہون گے؟

They say (now): "What! shall we indeed be 
returned to (our) former state?

What! when we shall have become rotten bones?



o کفار  کے آ ستہزآ ء کی تصویر

o  سے ذ نیا کی رحف لے آ  ن ا 

 

 ست  چیزو ن  ہے کہ اآ ت  گفتگو کو قیامت

 

آ ن

 

 

 کے ن ا و جوذ  و ة آ س ذ نیا میں کہتے ہیں کیا ہم ذ و ن ا ر ة ر

 

ندگی کی رحف لوت

گے ؟آ  ئیں 

oے گھاٹے کی ہوگی یعنی و ة آ س 

 

ز
ی 
 آ و ر  قیام تو یہ و آ پسی تو 

 

بعث بعد آ لموت

  عقل جانتے تھے آ و ر  آ س کا مذآ  

 

 کو بعید آ ر

 

 آ تے تھے۔ قیامت

 

آ ر

oٌَۢجۡع َر  کُن اَترُ ابًا  َذٰلكِ  اذِ اَمِتنۡ اَو  َََء  [ ٣:   ] ب عِيۡد 

oندة کیا ا تو یہ ہمار ے یے 

 

-گھاٹے کا سوذ آ  ہوگاآ گر ہمیں و آ قعی ذ و ن ا ر ة ر

 سے متعلق خبرو ن پر 

 

  و ة آ یسے  قیامت

 

تبصرے کرتے تھےمیںطنزیہ آ ندآ ر

ۃَِ﴿َؕ افِِ  ََفیَِالۡح  ردۡوُۡدوُۡن  اََل م 
انِ  َء  قُوۡلوُۡن  ۃًَ﴿۱۰َؕی  امًاَن خِِ  َاذِ اَکُن اَعظِ  ﴾۱۱َ﴾ََء 



َ الوُۡاَتلِۡک  ق 

ۃَ  اذًِاَکَ  

ۃَ  اسِِ  خ 

اََہیَِ  م 
انِ  ف 

َ جۡر ۃ  ز 

َ ۃ  احدِ  و 

ف اذِ اََہمَُۡ

اہرِ ۃَِ باِلس 

و ن نے کہا -
ہ

 

پ
یہآ 

َ ۃ  اسِِ  ََخ  ۃ  َاذًِاَکَ   الوُۡاَتلِۡک  ۃَ ﴾۱۲ََ﴿َ ق  احدِ  ََو  جۡر ۃ  َز  اَہیِ  م 
انِ  َِ﴾۱۳ََ﴿َۙف  اہرِ ۃ ف اذِ اََہمََُۡباِلس 

ث  یہ و آ پسی-

 

ی

آ لی و خسار ة ذ ینے -

 ہے-

 

ث

 

ی
 آ 

 

آ ن ک ذ

ہےبس آ ن ک -

 میں ہون گے-

 

میدآ ن

تو بیشک و ة-

ک و ة-

 

تو آ چان

ا  كَرَّ 

 

 لٹنا  ز ک کاکسی،د و  ن ا ر  ہون

ر  مکرر  ، تکرا ر ، کرا ر ،)
ف
(کرّ و  

 جر :ا ر د و  میں 

 

 جر  و  توبیخ(جھڑک)ر

 

، ر

 :هرةالسا

 

 مین میدا ں

 

ن ا  ر و ئے ر



 َ﴿َ ۃ  اسِِ  ََخ  ۃ  َاذًِاَکَ   الُوۡاَتلِۡک  ۱۲ََق  جۡر ۃ  َز  اَہیِ  م 
انِ  ﴾ََف 

َۙ﴿َ ۃ  احدِ  اہرِ ۃَِ﴿۱۳َؕو  اذِ اََہمََُۡباِلس  ﴾۱۴َ﴾ََف 
 ے گھا"کہنے لگے 

 

ز
ی 
ہوگیٹے کی یہ و آ پسی تو پھر 

 و ر  کی

 

 ڑیے حالانکہ یہ بس آ تنا کام ہے کہ آ ن ک ر

 

ث

 

ی
 آ 

 

گی ذ

 میں موجوذ  ہون گے

 

آ و ر  یکان ک یہ کھلے میدآ ن

They shall say, 'That then were a losing return
But verily, it will be but a single (Compelling) shout

And lo! they will be awakened.(to Judgment).



o ن ا ن کرلیں۔ لیکن کوجتنی یہ لوگ 

 

ر  ئی حقیقت پھبتیون آ و چاہیں سخن سا ر

 تو

 

 ی حقیقت فقرة بندیون کے طومار  سے نہیں ر کتی۔ قیامت

 

ز
ی 
 آ ن ک بہت 

 آ  فیصلہ ہے

 

ز
ی 
۔ ہے جو آ للہ تعالیٰ کی حکمت کا بہت 

oکافی ہوگی 

 

ث

 

ی
 آ 

 

ہ ۔آ س کے و قوع کے یے صرف آ ن ک ذ

 

خ
ف

 

ن

ا نیہ آ س سے مرآ ذ  

 

ن

 تو یہ آ للہ تعاپھونکا جائےگا ذ و سری ذ فعہ صور  خ ت  

 

ث

 

ی
 آ 

 

لیٰ کی رحف سے و ة ذ

ر   رحف سے لوگ قبرو ن سے
ہ
 نکل کر آ و ر  بکھری ہے جس کے نتیجے میں 

ِ حشر میں جمع ہوجا

 

ئیں گے۔ کوئی ہوئی خاک سے متشکل ہو کر میدآ ن

 آ ختیار  کرچکا تھا ن ا  ر آ کھ کی

 

۔ کسی کو سمندر  نگل چکاشخص خاک کی صور ت

 تھا، کسی کو کسی ذ ر ندے نے کھالیا تھا، 

 

حاضر ہون گےست  آ  ن

اَ انِ م  َ﴿َۙف  ۃ  احدِ  ََو  جۡر ۃ  َز  اہرِ ۃَِ﴿۱۳َؕہیِ  ِۙ﴾۱۴َ﴾ََف اذِ اََہمََُۡباِلس 



َہ لََۡ ا تىٰک 

مُوۡسٰیح دِیثََُۡ

ن ادٰىہَُاذََِۡ

بُّہَٗ ر 

سَِ د  ََََِالۡمُق  اد باِلۡو 

طوًُیََ

ن ا س پہنچی تمہار ےکیا -

َح دِیثََُۡمُوۡسٰی سَِطوًُی﴾۱۵ََ﴿َ ہ لََۡا تىٰک  د  ََِالۡمُق  اد بُّہََٗباِلۡو  ﴾۱۶﴿َ اذََِۡن ادٰىہََُر 

سلام)موسیٰ -
ل
 کی( علیہ آ 

 

 ن ا ت

  خ ت  -

 

ذ ی    آ س کوآ  و آ ر

کے ر ت  نےآ س -

و آ ذ ی میںمقدس -

ٰ کی - طوی



َح دِیثََُۡمُوۡسٰیَ﴿َ  ۱۵ََِہ لََۡا تٰىک  اد بُّہََٗباِلۡو  ﴾ََاذََِۡن ادٰىہََُر 
سَِطوًُیََ﴿َ  د  ﴾۱۶َالۡمُق 

؟ ہےکیا تمہیں موسیٰٰؑ کے قصے کی خبر پہنچی

ٰ کی مقدس و آ ذ ی میں پکار آ  خ ت  آ س کے ر ت  نے آ سُے طوی

تھا

Has the story of Moses reached thee?
Behold, thy Lord did call to him in the sacred 

valley of Tuwa-



oکا  آ ن ک مختصر  حوآ لہ 

 

ر عون
ف
یہان قصۂ موسیٰ و  

o ٰموسی 

 

ا  ہے۔ آ و ر  آ نہیں پکار کو       ٰؑکوة طور  کی و آ ذ ی مقدس میں حضرت

 

آ  جان

 کی رحف تبلیغی مشن پر جانے کے آ حکا

 

ر عون
ف

 

 

آ س کی سرکشی آ و ر  پھر-مات

 میں آ س کے آ نجام بد آ و ر  آ للہ کی گرفت

 

 کرکا ذ نیا و آ  خرت

 

ذ

o  کےآ س رحح  آ س کا 

 

 کے موضوع آ و ر  مضمون

 

 سا تھ بھی آ نجام آ س سور ت

 -ہم آ  ہنگ 

 

 آ و ر  حسات  و  تابت  حشرو نشر-کا بنیاذ ی موضوع  کیونکہ سور ة

o 

 

 آ  ن ا ت

 

 ے سرکش آ ن

 

ز
ی 
ا ر یخ کے آ ن ک بہت 

 

ر میں ن
ف

 آ و ر  آ س کی ذ ر ذ  

 

عون

ا ر ة 

 

 کی رحف آ س

 

ت

 

ا ک سر نوس

 

ا کہ ن

 

 مشرکین عرت  بھین

 

 لیں کہ آ ن

 

 جان

ذ آ  کے غضب آ و ر  عذآ ت  کے

 

ر آ ذ  بھی چ
ف
 ن ا ذ ة طا قتور  آ 

 

 ر ة سے ر

 

مقابلے کی ذ

ا ت   نہ ر کھتے تھے

 

ز  ن
ی 
ز آ 
ی 

َح دِیثََُۡمُوۡسٰیَ﴿َ  سَِطوًُیََ﴿َ ۱۵ہ لََۡا تىٰک  د  ََِالۡمُق  اد بُّہََٗباِلۡو  ﴾۱۶َ﴾ََاذََِۡن ادٰىہََُر 



اذِہۡ بَۡ

َ ع وۡن  ِلیَٰفِِۡ ا

انِ ہََٗط غیَٰ

قُلَۡ ف 

َہ لََۡ ل ک 

ٰۤی ِل ا

ّٰیا نََۡ ت ز ک

- 
ٔ
جاو 

ََانِ ہََٗط غیٰ ع وۡن  ِلیَٰفِِۡ ّٰی﴾۱۷َ﴿ۙ۫ َاذِہۡ بََۡا ٰۤیََا نََۡت ز ک ِل ََا قُلَۡہ لََۡل ک  ﴾۱۸﴿َۙف 

 کی -

 

ر عون
ف

فرح

 ہے بیشک و ة سرکش ہوا-

کہو  پھر -

ہےکیا تیرے لئے-

 ہے)آ س کی رحف -

 

(کوئی ر جحان

ر  کرے تو ن ا کیزگی آ ختیا-



ََانِ ہََٗط غیََٰ﴿ۙ۫ َ ع وۡن  ِلیَٰفِِۡ ٰۤی۱۷ََاذِہۡ بََۡا ِل ََا قُلَۡہ لََۡل ک  ﴾َف 
ّٰیَ﴿َۙ ﴾۱۸َا نََۡت ز ک

 کے ن ا س جا، و ة سرکش ہو ا ہے"کہ -

 

ر عون
ف

ا ک ہو جائے؟کہو کہ کیا تو چاہتا ہے کہ ن  ( آ س سے)آ و ر  

Go thou to Pharaoh for he has indeed 
transgressed all bounds:

And say (unto him):Have you (a desire) to purify 
yourself:



o 

 

ر عون
ف

 کی 

 

ر عون
ف
حدو ذ  بندگی سے -ہےسرکشیکی رحف جانے کی علت 

ذ آ ئی کا ذ عون ذ آ ر  بن 

 

ا ست  نکل کر چ

 

 ی سرجان

 

ز
ی 
کشی ہے، سے 

o ہونے کایہ 

 

 ٹ ا ء کے مبعوت
ت

 

ن
 آ ن ک عظیم مقصد سرکشی چیز بتاتی ہے کہ آ 

 ة

 

 کیساتھ ذ و  ٹوک مبار ر

 

 ن ا  آ ن

 

 ث
ی
۔تھاکرنے و آ لون کی ہدآ 

o نرم آ 

 

 ث
ی
 فکر ذ ینے کے لئے نہا

 

 کو ذ عوت

 

ر عون
ف

و ر  خیر خوآ ہانہ تعبیر کے 

ا  ہےآ س سے کہہ کیا تو “ -سا تھ حکم 

 

ٹ
ھ
ک

کہ تو ن ا ک و  ن ا کیزة ر غبت ر 

گی بھی ہے آ و ر  ظلم و  فساذ  مطلق ن ا کیزگی جو شرک و  کفر سے ن ا کیز)ہوجائے 

ا ن ا کی سے بھی

 

نًا” (کی ن وۡلًَۡل يِّ َل هَُق  ف قُولۡ 

oٹ ا ء کی ر س 
ت

 

ن
ا ر ة ہے کہ آ 

 

 کا مقصد آ س حقیقت کی رحف لطیف آ س

 

ث
ل
ا 

ا  ہے 

 

سا نون کا ن ا ک کرن

 

ن
 )آ 

 

(سے کفر و  شرک کی نجاست

ََانِ ہََٗط غیََٰ﴿ۙ۫ َ ع وۡن  ِلیَٰفِِۡ ّٰیَ﴿۱۷َۙاذِہۡ بََۡا ٰۤیََا نََۡت ز ک ِل ََا قُلَۡہ لََۡل ک  ﴾۱۸َ﴾َف 



ََ َو  ا ہۡدِی ک 

ِلیََٰ َا بِّک  ر 

خۡشٰی ف ت 

ا رٰىہَُ ف 

ََ الۡکبُرۡیٰالۡۡیٰ ۃ 

َ ب 
ف ک ذ 

ََع صٰیَ و 

یمیں ر ہنمائی کرو ن تیرآ و ر  -

ِلیَٰ ََا ا ہۡدِی ک  خۡشٰیو  ََف ت  بِّک  ََالۡکبُرٰۡی﴾۱۹َ﴿َ ر  ا رٰىہََُالۡۡیٰ ۃ  ََع صٰی﴾۲۰َ﴿ۙ۫ َف  َو  ب 
(۲۱)ف ک ذ 

ر ت  کی رحف تیرے-

 ر -

 

ا کہ تو ذ

 

ے  ن

ر عو)ذ کھائی آ س پھر -
ف

 

 

کو ( ن

ا نی-

 

س

 

ن
 ی 

 

ز
ی 

 آ س نے پس -

 

ٹ
 ھ
ج

لان ا 

ر مانی-
ف
ا 

 

کیآ و ر  ن



خۡشٰیََ﴿َ  ََف ت  بِّک  ِلیََٰر  ََا ََا ہۡدِی ک  ۱۹ََو  ا رٰىہََُالۡۡیٰ ۃ  ﴾َف 
ََع صٰیَ﴿ۙ۫ ۲۰َالۡکبُرۡیََٰ﴿ۙ۫ َ َو  ب 

﴾۲۱َ﴾َف ک ذ 
 ن کہ

 

 ر ے تو آ و ر  تجھے تیرے ر ت  کی رحف ر آ ة بتاو

 

ذ

ا نی 

 

س

 

ن
 ی 

 

ز
ی 
ئیذ کھاپھر موسیٰ نے آ سے بہت 

ا 

 

لا ذ ن ا  آ و ر  نہ مان

 

ٹ
 ھ
ج

مگر آ سُ نے 

Then I will guide thee to thy Lord and thou shalt 
fear (Him) - Then did (Moses) show him the 
Great Sign. - But (Pharaoh) rejected it and 

disobeyed (guidance)



o کی رحف لے 

 

 آ ت

 

ن میں تجھے آ یسی ذ
ٔ
 گا جو تیرآ  ماجاو 

 

لک ، مربی آ و ر  پرو ر س

  کر

 

ز
ی 
 سے گر

 

ا  ہےکرنے و آ لا ہے تو پھر کیون ر آ ة سعاذ ت

 

۔ن

o ی کے لئے آ س کی طلبآ و ر  نور  حق 

 

ر آ ر
ف
 سے سر

 

 ث
ی
و  تڑت  آ و لین شرظ ہدآ 

o  ر   خوبی و  کمال کی آ سا س و  بنیاخوف آ  و ر
ہ
ذ آ و ندی 

 

ذ  ہے، آ و ر  آ س سے خشیت چ

ر   شر و  فساذ  آ و ر  خرآ بی کی جڑ بنیا
ہ
ذ  بےخوفی و  لاپرو آ ہی 

o ا  ہے خ ت  آ پنے ر

 

ٹ

 

ث  ہی ن ت

 

ی
ا لم آ و ر  سرکش 

 

 ط

 

سا ن

 

ن
ت  سے ذ و ر  چ لا جائے۔ آ 

ھلا ذ ے 
 
پ

ر آ ة حق 

oفکر ذ لیل ہمرآ ة لائے آ س 

 

ر   ذ عوت
ہ
ر مان ا     چونکہ ضرو ر ی ہے کہ 

ف
“لئے 

کی  تکذیب ۔ آ س نے موسیٰ کی”موسیٰ نے آ س کو عظیم معجزة ذ کھان ا 

خۡشٰیََ﴿َ  ََف ت  بِّک  ِلیََٰر  ََا ََا ہۡدِی ک  ََالۡکبُرۡیََٰ﴿ۙ۫ ۱۹َو  ا رٰىہََُالۡۡیٰ ۃ  ََع صٰیَ﴿ۙ۫ ۲۰َ﴾َف  َو  ب 
﴾۲۱َ﴾َف ک ذ 



َ ََا دۡب ر  ثمُ 

ی سۡعیَٰ

َفَ  ح شَ  

ن ادٰیفَ 

َفَ  ال  ق 

بُّکمَُُا ن اََ ر 

الۡۡ عۡلیَٰ

ھ-

 

ن ت ٹ
پھیریپھر آ س نے 

ََا دۡب ر ََی سۡعیٰ ََف ن ادٰی﴾۲۲َ﴿ۙ۫ َثمُ  بُّکمَََُُالۡۡ عۡلیَٰ﴾۲۳ََ﴿ۙ۫ َف ح شَ   ََا ن اََر  ال  ﴾۲۴﴿ۙ۫ َف ق 

  کرتے ہو-

 

ئے بھاگ ذ و ر

 کیاپھر آ س نے آ کٹھا-

  ذ یپھر -

 

آ  و آ ر

پھر کہا -

ر ت  ہونمیں تمہار آ  -

 آ  -

 

ز
ی 
ست  سے 



ََا دۡب ر ََی سۡعیََٰ﴿ۙ۫ َ ن ادٰیَ﴿ۙ۫ ۲۲َثمُ  ََف  ََا ن ا۲۳ََ﴾َف ح شَ   ال  ق  ﴾ََف 
بُّکمَََُُالۡۡ عۡلیَٰ﴿ۙ۫ َ ﴾۲۴َر 

 ن ا ن کرنے کے یے 

 

پلٹاپھر چالبار

کہاآ و ر  لوگون کو جمع کر کے آ س نے پکار  کر

 آ  ر ت  ہون"

 

ز
ی 
"میں تمہار آ  ست  سے 

Then turned he away in haste, Then he collected 
(his men) and made a proclamation,
Saying, "I am your Lord, Most High".



oفکر کے مقابلہ میں صرف آ لگ ہی 

 

نہیں ر ہا بلکہ آ س نے موسیٰ کی ذ عوت

 کے

 

ا مل موسیٰ سے لڑنے آ و ر  آ ن

 

ز ن ا ذ  کرنےپشت پھیری آ و ر  ن لا ن
ی 
 ذ ین کو 

لگاکی کوش  کرنے 

o عویٰ کرتے ہوئے کہا ، میں بلکہ بدترین تعبیرو ن کے سا تھ عظیم ترین ذ

 آ  پرو ر ذ گار  ہون 

 

ز
ی 
تمہار آ  

oک پہنچا

 

 نے آ پنی سرکشی کو آ  خری مرحلہ ن

 

ر عون
ف

ا ک 

 

 ن ا ذ ة ذ ر ذ  ن

 

ن ا  آ و ر  بہت ر

ہوآ عذآ ت  کا مستحق 

o 
ی 
 جس عذآ ت  سے ذ و  چار  ہوآ  ، و ة بھی 

 

ر عون
ف
 آ  سخت تھا۔ ر ہا آ س ذ نیا میں 

 

ز

 

 

کا عذآ ت  تو و ة بہت ہی شدن ذ  آ و ر  سخت ہوگاآ  خرت

ََا دۡب ر ََی سۡعیََٰ﴿ۙ۫ َ ن ادٰیَ﴿ۙ۫ ۲۲َثمُ  ََف  بُّکمَََُُالۡۡ عۡلیَٰ﴿ۙ۫ ۲۳َ﴾َف ح شَ   ََا ن اََر  ال  ﴾۲۴َ﴾ََف ق 



ہََُفَ  ذ  اللّٰہُا خ 

َ َِن ک ال  ۃ الۡۡخِِٰ 

oنکال: 

 

پکڑیںا یسی سزا  جسے د یکھ کر د و سرے عبرت

َ الۡۡوُۡلیٰو 

َ ََفیَِۡذلٰکِ  انِ 

عِبرۡ ۃًَلَ 

نََۡی خۡشٰیَََلَِّ م 

للہ نےپکڑ لیا آ س کو آ تو -

َالۡۡوُۡلیٰ ۃََِو  َالۡۡخِِٰ  ہََُاللّٰہََُن ک ال  ذ  نََۡی خۡشٰی﴾۲۵ََ﴿َؕف ا خ  َل عِبرۡ ۃًََلِّم  ََفیَِۡذٰلکِ  (۲۶﴿َؕانِ 

- 

 

میںکے عذآ ت  آ  خرت

آ و ر    ذ نیا    کے-

بیشک آ س میں-

- 

 

ا  آ ن ک عبرت

 

 ٹ
ہےن قت

ا  ہے آ س -

 

 ر ن

 

(ت  سےر )کے یے جو ذ



َالۡۡوُۡلیَٰ﴿َؕ ۃََِو  َالۡۡخِِٰ  ہََُاللّٰہََُن ک ال  ذ  ا خ  ۲۵َف  ََفیَِۡذٰلکِ  ﴾ََانِ 
نََۡی خۡشٰیَََ﴿َؕ (۲۶ل عِبرۡ ۃًََلِّم 
 آ و ر  ذ نیا کے عذ

 

لیاآ ت  میں پکڑ آ  خرکار  آ للہ نے آ سے آ  خرت

ر   آ سُ شخص
ہ
 ہے 

 

 ی عبرت

 

ز
ی 
 کے یے جو ذ ر حقیقت آ سِ میں 

 ر ے

 

ذ

But Allah did punish him, (and made an) example 
of him, - in the Hereafter, as in this life.

Verily in this is an instructive warning for 
whosoever feareth (Allah).



o 

 

ا  صرف آ ن

 

 حاصل کرن

 

 سے عبرت

 

لوگون کا کام ہے جو آ س قسم کے و آ قعات

 مہ ذ آ ر ی کو ذ ل میں جگہ ذ یتے ہیں

 

ذ آ  آ و ر  آ حساس ذ

 

۔ خوف چ

oا  ہے

 

 ر ن

 

ا  ہے ، آ للہ سے ذ

 

ٹ
ھ
ک

 کو آ چھی جو شخص آ للہ کی معرفت ر 

 

 ، و ہی آ س ن ا ت

 کے و آ قعہ میں لوگون کے لئے

 

ر عون
ف
ہیں کیا کیا عبرں رحح جانتا ہے کہ 

oخوف آ و ر  خشیت ہی ، ٰ نہیں ہے۔ آ س ر ہا و ة شخص جس کے ذ ل میں تقوی

 پرذ ے حائل ہوگئے ہیں۔

 

 کے ذ ر میان

 

کے آ و ر  عبرت

oکےمشرکین مکہ کی رحف ، جن کو آ پنی چھوٹی سی قو 

 

 آ  گھمنڈ تھا ، آ ن

 

ز
ی 
 پر 

 

ت

 ر آ  سمجھیں کہسا منے بعض عظیم کائناتی قوں پیش کی جاتی

 

ا کہ و ة ذ

 

 ہیں ، ن

 کی

 

 ہولناکی کی کائناتی قوتون کے سا منے آ ن

 

 ہیچ ہے۔آ ن

 

قوت

َالۡۡوُۡلیَٰ﴿َؕ ۃََِو  َالۡۡخِِٰ  ہََُاللّٰہََُن ک ال  ذ  نََۡی خۡشٰیَََ﴿۲۵َؕف ا خ  َل عِبرۡ ۃًََلِّم  ََفیَِۡذٰلکِ  (۲۶﴾ََانِ 


